


ــا عــلى المســتويات الفنيــة والتوثيقيــة والبصريــة .. عــرض يبلــور  أجــد معــرض «إســكندرونا الســنوي» مشروعًــا جــادًا ونوعيً

جهــد مؤسســة راكوتــة للفــن والــتراث وبحثهــا الحثيــث وراء حفــظ كل أوجــه الحيــاة وملامحهــا البشريــة والعمرانيــة والثقافية 

والعــادات الشــعبية لمدينــة الإســكندرية ..

ــوم  ــد العل ــات .. مه ــات والثقاف ــارات والديان ــاء الحض ــر .. أرض إلتق ــروس الثغ ــة ع ــدث خصوصي ــة الح ــن قيم ــم م ويعظ

والفنــون.. لــذا احتضنــه قطــاع الفنــون التشــكيلية عــبر مركــز محمــود ســعيد للمتاحــف ليســلط الضــوء عــلى هــذه المبــادرة 

ــكل أبعادهــا وأفكارهــا وطموحاتهــا. الهامــة ب

¢TƒfÉb ó«dh .O.G                                                                                                                                                                         

رئيس قطاع الفنون التشكيلية



Iskandarona annual exhibition is a serious and qualitative project on the artistic, documentary, and visual 

levels. A show that crystallizes the eÐort of the Raquda Foundation for Art and Heritage and its diligent 

research, preserving all aspects of life, the human, urban, and cultural features, and the folk customs of 

the city of Alexandria.

Öe value of the event is magni×ed by the peculiarity of the bride of Althaghr, the land of civilizations, 

religions, and cultures junction, and the cradle of science and arts. Fine Arts Sector embraces the 

event through Mahmoud Said Center of Museums to shed light on this important initiative with all its 

dimensions, ideas, and ambitions.

Prof. Waleed Kanoush

Head of Fine Arts Sector



çGÎdGh øØ∏d áJƒcGQ á°ù°SDƒe

عزيزي القارئ

أنــت تعــرف الإســكندرية، تلــك المدينــة التــي تحتضــن البحــر المتوســط، ونعتبرهــا عروســته الشــاهدة عــلى تاريــخ عظيــم لــه، 
بســبب تأســيس الإســكندرية، تكَُــون لديهــا مينائــæ مســتدامæ؛ وهــذا مــا جعلهــا مدينــة يقصدهــا الجميــع مــن مختلــف 
مــدن حــوض البحــر المتوســط، فأصبــح البحــر هــو العنــصر الدائــم المؤثــر عــلى تاريــخ وفكــر وتــراث تلــك المدينــة. وأي تجمــع 
ســكاð يجــب أن يحتــوي عــلى الســوق، الــذي يســد احتياجــات الســكان قاطنــي ذلــك التكتــل. وبالطبــع مدينــة الإســكندرية 
تحتــوي عــلى عــدد مــن أســواق بيــع الأســóك؛ ومــن أهــم أســواق الســمك في الإســكندرية هــم ســوق ميــدان النــصر بالمنشــية 
وحلقــة الســمك بالأنفــوشي، ومــا يربــط بينهــó مــن حركــة تجاريــة وحركــة مواصــلات وتخطيــط عمــراõ متميــز. لــذا كان 
توثيقهــم ودراســتهم واجــب علينــا للحفــاظ عــلى تراثهــم مــن الاندثــار، ولنــشر أهميــة قيمهــم التراثيــة للجميــع، ÷ثيــلاً بأحــد 
أهــداف المؤسســة منــذ نشــأتها. تلــك البقعــة الهامــة مــن الإســكندرية قصدهــا المغاربــة واليهــود والأســبان بجانــب الســكان 
الأصليــæ، ثــم جــاء مــن بعدهــم جنســيات مختلفــة مــن أوروبــا والشــام، اســتوطنوا بهــا تصوفــوا دينيًــا بــæ ربوعهــا، وبنــوا 
تجارتهــم التــي تعــبر عــن منتجــات أوطانهــم الأصليــة. ســنتعرف ســوياً عــلى أهــم عنــاصر الــتراث المــادي وغــú المــادي، مــن 
ــراث أســواق الســمك بالإســكندرية  ــق ت ــاج العلمــي لمــشروع توثي ــذي يعــبر عــن جــزء مــن النت ــوج ال خــلال ســطور الكتال
لحلقــة الســمك وســوق الميــدان، وســنكون قــراءات مختلفــة عــن قيمهــم المختلفــة، التــي تعرفنــا أكــ{ مــا هــي الإســكندرية!

تأملوا واستمتعوا.

    …OÉ¡dGóÑY á°VhQ                                                                                                                                                                            

المدير المؤسس لمؤسسة راكوتة للفن والتراث



Dear reader
You hear a lot about Alexandria, that city that embraces the Mediterranean Sea, which is considered as its bride, and 
which is the witness to its great history. Because of the founding of Alexandria, there was two permanent harbours; 
Öis is what made it a city that everyone from all over the Mediterranean basin visits. In addition to the sea which has 
become the permanent element in\uencing the history, thought and heritage of that city. any residential area must 
contain a market, which ×lls the needs of the population. Alexandria contains a number of ×sh markets; among the 
most important ×sh markets in Alexandria are the Nasr Square market (El-Medan Market) in Al-Mansheya and the 
×sh market in Al-Anfushi. Öe markets commercial activities, transportation, mobility and their distinguished urban 
planning linking them had been studied and documented, as one of Raquda Foundation duties to preserve the heritage 
from extinction, as to spread the importance of the heritage values, which are some of the most important objectives 
of Raquda Foundation. Öis important part of Alexandria was visited by the Moroccans, Jews and Spanish, along with 
the indigenous, then various nationalities from Europe and Syria had come, who settled there, suÐused religiously 
among their parts and built their trade that expresses the products of their original homelands. Örough the lines of the 
catalogue that expresses part of the scienti×c output of our documentation project, we will get to know together the most 
important tangible and intangible heritage elements of the two markets, as we will have diÐerent readings of their values, 
which help us more to know about what Alexandria is!
Meditate and enjoy

        Rawda Abdelhady                           
Founding Director of Raquda Foundation for Art and Heritage

Raquda Foundation for Art and Heritage   
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القراء الأعزاء،

أقــرت منــح الــتراث المعــرض للخطــر التــي قدمتهــا جمعيــة استكشــاف مــصر في عــام ٢٠٢١ أن الأمــر مــتروك للمجتمعــات 

المحليــة لتحديــد المخاطــر التــي تتعــرض لهــا عنــاصر تراثهــم القيمــة (المــادي وغــú المــادي). إن الــدور الرائــد الــذي تلعبــه 

مؤسســة راكوتــة في الحفــاظ عــلى الــتراث الســكندري وتســجيله أمــر واضــح، وهــذا المــشروع يلعــب دور في تســجيل والحفــاظ 

عــلى شــبكات التبــادل والتجــارة بــæ أســواق الأســóك قبــل أن تندثــر ÷امًــا، هــو مــشروع تفخــر جمعيــة استكشــاف مــصر بدعمــه.

يظهــر النهــج الــذي اتبعتــه مؤسســة راكوتــة، المتمحــور حــول الــدور الــذي تلعبــه المجتمعــات في توليــد المعرفــة بالــتراث. هنــا 

حيــث يصــادف المــرء العــادات التقليديــة المتعلقــة بالمــكان التــي تتــم مــن خــلال روايــات شــخصية؛ فالإســكندرية ليســت 

مجــرد مــكان في هــذا المــشروع، إنهــا وطــن، هويــة. كيــف يتفاعــل النــاس مــع محيطهــم، مــع المــوارد المحليــة، والعوامــل 

الأخــرى، التــي تتجــلى في أ*ــاط الشــوارع والقصــص التــي تلتقطهــا وتوثقهــا راكوتــة.

هنا، نبدأ حقًا استكشافنا للتراث المصري.

استمتع!

    õaGôL ∫QÉc                                                                                                                                                                            

مدير جمعية استكشاف مصر

  öüe  ±É°ûµà°SG á«©ªL
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 Egypt Exploration Society  

Dear readers, 

Öe Heritage at Risk Grants oÐered by the Egypt Exploration Society in 2021 recognised that it was for local communities 

to decide which elements of their valued heritage (tangible or intangible) was most threatened. Öe pioneering role that 

Raquda Foundation plays in the preservation and recording of Alexandrian heritage is clear and this project, to record 

and preserve the exchange networks visible between ×sh markets before they are lost completely, is one that the EES is 

proud to support. 

Raquda’s people-centric approach demonstrates the critical role that communities play in generating knowledge of 

heritage. Here is where one encounters traditional histories of place played out in personal narratives; Alexandria is not 

just a place here, it is a home, it is an identity. How people interact with their surroundings, with local resources, and 

other players is manifest in the street patterns and stories captured by Raquda. 

Here, we really begin our exploration of Egyptian heritage. 

Enjoy!

                                                                                                                                Carl Graves
 Director of Egypt Exploration Society 



  ∞MÉàª∏d ó«©°S Oƒªfi õcôe

محــاولات شــباب الإســكندرية المتواصلــة والدؤوبــة لتوثيــق تــراث مدينتهــم، هــو بــلا شــك أمــر يســترعي الانتبــاه، فــلا يوجــد 

مدينــة - في المــدن المصريــة عــلى الأقــل - طالهــا حجــم هــذا الاهتــóم مــن الدراســة والتوثيــق والبحــث والتنظــú كــó هــو 

الحــال في الإســكندرية.

ر2ــا يرجــع هــذا لطبيعــة المدينــة الغنيّــة، وتاريخهــا العظيــم، وجغرافيتهــا العبقريــة، فتحيُّــز أهــل الإســكندرية بوجــه عــام 

لمدينتهــم أمــر مُلاحَــظ عــلى أصعــدة متعــددة، ولمــا كان الفنانــون، والأدبــاء، والباحثــون، والمبدعــون بشــكل عــام هُــم أكــ{ 

فئــات المجتمــع قــدرة عــلى القيــام بهــذا الــدور، وهــو الحفــاظ عــلى تــراث المدينــة المــادي والغــú مــادي بأشــكال مختلفــة، 

إمــا بصريـًـا أو عــن طريــق الدراســة والبحــث والتدقيــق، فهــذا وإن دل إ*ــا يــدل عــلى أن أهــل الإســكندرية عــلى وعــي تــام 

بقيمــة التاريــخ في حــد ذاتــه، وقيمــة الجــóل المطُلــق، ومــن ثــم الوعــي بقيمــة المدينــة، حيــث ارتبطــت الإســكندرية قد4ـًـا 

ومازالــت بالتاريــخ والفــن والجــóل.

          …RÉéM ó«©°S »∏Y                                                                                                                                     

المشرف العام على مركز محمود سعيد للمتاحف



Öe continuous and diligent attempts of the youth of Alexandria to document the heritage of their city is undoubtedly an 

attention-grabbing matter, as there is no city - at least the Egyptian cities - that has been aÐected by this level of interest 

in studies, documentation, research and theorizing, as is the case of Alexandria.

Perhaps this is due to the rich nature of the city, its great history, and its extraordinary geography, so the bias of the 

people of Alexandria in general towards their city is noticeable on multiple levels, since artists, writers, researchers, 

and creators in general are the most capable segments of society to play this role, which is preserving the tangible and 

intangible heritage of the city in diÐerent forms, either visually or through study, research and scrutiny. Öis indicates 

that the people of Alexandria are fully aware of the value of history itself, the value of absolute beauty, and the value of 

the city, as Alexandria was associated from the past and still with history, art and beauty.

                                                                                                      Ali Said Hegazy   
superintendent of Mahmoud Said Museums Center

Mahmoud Said Museums Center
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إن الــتراث الثقــافي غــú المــادي بعنــاصره المختلفــة، هــو الدليــل عــلى تفاعــل الشــعوب مــع بيئتهــا المحيطــة لســد احتياجاتهــم 

اليوميــة، مــن ثــم أصبحــت مóرســات تناقلتهــا الأجيــال عــبر أزمنــة مختلفــة، حتــى يومنــا هــذا، وأثــر كل جيــل عــلى هــذا 

الــتراث، حتــى يجعلــه حــي يتــóشى مــع تطــورات الحيــاة وتطــورات احتياجاتــه. ونحــن حــæ نتحــدث عــن (الســوق)، يبــدر 

ــن  ــات، وأدوات. ويتواجــد الســوق في أماك ــشر، وحيوان ــæ أصــوات ب ــا الأصــوات، ب ــو به ــة، تعل ــة يومي ــا مشــاهد حي لذهنن

اختارهــا الإنســان لقربهــا مــن منافــذ بيئيــة هامــة مثــل البحــر، أو النهــر، بالإضافــة إلى قربهــا مــن مســكنه وأماكــن عبادتــه. 

ــاء الشرقــي  ــدان بالمنشــية، وســوق حلقــة الســمك بالأنفــوشي هــو تواجدهــم بالقــرب مــن المين ــز ســوق المي وأهــم مــا 4ي

والمينــاء الغــرB للإســكندرية، بــل تســتطيع أن تعتبرهــم نقطــة فاصلــة بــæ المينائــæ. لذلــك اســتقطب الســوقæ الكثــú مــن 

الحــرف التراثيــة، والعــادات والتقاليــد وفنــون الآداء المختلفــة التــي عــبرت عــن احتياجــات الســكندري في المــأكل والمــشرب، 

ــه منهــم حتــى الآن. وتنقســم مجــالات الــتراث الثقــافي  ــه بشــكل متصــوف وحبــه للمتصوفــة وتقرب كــó عــبرت عــن عبادت

غــú المــادي إلى الآF: (فنــون وتقاليــد آداء العــروض - التقاليــد الشــفهية - المóرســات الاجتóعيــة والطقــوس والاحتفــالات - 

المعــارف والمóرســات المتعلقــة بالطبيعــة والكــون - المهــارات المرتبطــة بالفنــون الحرفيــة التقليديــة ) 
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The Intangible Cultural Heritage (Living Heritag

Öe intangible cultural heritage, with its diÐerent elements, is the main evidence that the communities are interacting 

with their surrounding environment to meet their daily life needs. As a result, it is regarded as a practice that generations 

pass it down through the various eras to today, with each generation›s impact on this heritage in order to cope with 

the updates and upgrades of its needs. When we mention the word «market,» the revival audio scenes are formed 

and heard in our minds; you can listen to human, animal, and tool voices. Öe location of the markets is formed by 

humans in proximity to one of the most important natural elements, which is the sea or the river, in addition to its 

location near their homes and religious buildings. One of the best aspects of El-Medan Souq and El-Hala›a in Anfushi 

is their proximity to the eastern and western ports; you can also think of those markets as a connection point between 

the two ports. Öus, the markets are attracted to many forms of cultural and heritage craJsmanship, oral traditions 

and expressions, and performing arts that re\ect Alexandrian needs, especially in food and drink, in addition to their 

worship of the deeply mystical and their obsession with mystics. Öe Intangible Heritage domains are: (Oral traditions 

and expressions, including language as a vehicle of the intangible cultural heritage - Performing arts - Social practices, 

rituals and festive events - Knowledge and practices concerning nature and the universe - Traditional craJsmanship.) 
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ä’ÉØàM’Gh ¢Sƒ≤£dGh á«YÉªàL’G äÉ°SQÉªŸG :المجال التابع له

المóرسون: التجار، أصحاب المحلات، المارة بالشوارع

وصــف مختــصر: في كل عــام وقــت المولــد النبــوي، اشــتهر تجــار 

وأهــل ميــدان النــصر بالمنشــية بالاحتفــال عــن طريــق تحضــú وتوزيــع 

الشربــات بشــكل متواصــل في الشــارع مــن اليــوم الــذي يســبق المولــد 

وحتــى يــوم المولــد نفســه، ويوجــد أنــواع مختلفــة مــن الشربــات مثــل 

ــدان. بالمكــسرات أو المــوز او الرمــان ويقومــوا بشرائهــا مــن ســوق المي

…ƒÑædG ódƒŸG ∫ÓN ´QGƒ°ûdÉH RƒŸÉH äÉHöT ™jRƒJ :اسم العنصر

Öe Element: Flower syrup (Sharbat) with banana distribution 

in Mawlid Al- Nabwi Al-Sharif 

Öe domain: Social practices, rituals and festive events 

Practitioners: Traders, Ship-owners and the public.
Brief description: Annually, at Mawlid al-Nabawi time, the traders 
and the inhabitants of El-Medan and Al-Manshia celebrate Al-
Mawlid the day from the day before Al-Mawlid till the day itself 
by preparing and distributing the \ower syrup (Sharbat) for 
the public. Also, there are many recipes for the syrup, such as 
\ower syrup with nuts, pieces of banana, or pomegranate, which are 
brought from El-Medan Souq. 
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¿ÉÑdC’G äÉéàæe ™«H :اسم العنصر

ájó«∏≤àdG á«aô◊G ¿ƒæØdÉH á£ÑJôŸG äGQÉ¡ŸG :المجال التابع له
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Öe Element: Daily Products Selling

Öe Domain: Traditional Craftsmanship 

Practitioners: Daily products vendors and makers in addition to the peasants 

Brief Description: 

Öe milk is brought from diÐerent farms surrounding Alexandria for pasteurization and sale, in addition to making 

the dairy products; such as cream, skim, and rice pudding, in the stores of such shops in El-Medan. In the past, each 

shop owner had a certain number of distributors who distributed the dairy products and milk among the inhabitants by 
using the bicycle; they also put the milk in the glasses and the yoghurt in the pottery. Because of the growing population 
and the use of various packing materials, the use of plastic bags instead of glass and plastic cups instead of pottery has 
increased, and the buyer now comes to the store to buy rather than going to the distributor. 

المóرسون: بائعون وصانعو منتجات الألبان، المزارعون

وصــف مختــصر: يتــم جلــب الألبــان مــن مــزارع مختلفــة مجــاورة للإســكندرية، ويتــم بســترة وبيــع الألبــان، كــó يتــم صناعــة منتجــات الألبــان 

مثــل الكر4ــة والقشــدة والــرز بلــS داخــل ورش تلــك المحــلات. وفي المــاضي كان 4تلــك صاحــب المحــل عــدد مــن الموزعــæ يقومــون بتوزيــع 

الألبــان ومنتجاتهــا عــلى الســكان باســتخدام العجلــة ووضــع الألبــان في زجاجــات ووضــع الزبــادي في فخــار، ولكــن مــع زيــادة عــدد الســكان 

واختــلاف مــواد التعبئــة، أصبحــت الأكيــاس البلاســتيك بديــل الزجــاج، والعلــب البلاســتيك بديــل الفخــار للزبــادي، وأصبــح الزبــون يــأF بنفســه 

إلى المحــل للــشراء.
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اسم العنصر: 
á«MÉÑ°üdG ∑Éª°SC’G äGOGõe

الصورة ملتقطة من الدكتور محمد دسوقي 
 á«aô◊G ¿ƒæØdÉH á£ÑJôŸG äGQÉ¡ŸG :المجــال التابع له

á«¡Ø`̀°ûdG ó«dÉ≤àdG ,ájó«∏≤àdG

والصياديــن،  الأســóك،  بائعــو  المóرســون: 
أصحــاب طــاولات الخشــب

وصــف مختــصر: يقــوم بائــع الســمك بــشراء 
ــوم  ــم كل ي ــن المعل ــدة م ــمك عدي ــواع س أن
فجــراً، عــلى حســب الأصنــاف التــي يحتاجهــا 
(البكلويــز- البائــع، وأشــهر تلــك الأنــواع 
 - الجندوفــلي  الســكندريون  عليــه  يطلــق 
ســمكة ســكوربيو - ســمك البلطــي - ســمك 

البربــون- ســمك قــاروص - ســمك شراغيــش - ســمك ميــاس –ســمك مــúا)، حيــث تبــدأ دورة بيــع الســمك بتســليم الصيــاد الســمك للمعلــم، 
ثــم يقــوم المعلــم بعمــل مــزاد يتجمــع حولــه البائعــون، لبيــع كل طاولــة عــلى حــدى، ثــم يبــدأ البائعــون بيع الأســóك للجóهú حتى الثامنــة صباحًا. 

Name of the element: Fish Auction Craftsmanship

Öe Domain: Traditional Craftsmanship and Oral traditions and expressions, including language as a vehicle of the intangible cultural heritage
Practitioners: Fish sellers, ×shmen, the owners of wooden boards
Brief Description: Öe ×sh seller buys many varieties of ×sh from al-moallem (the owner of the boats) daily in the early morning depending 
on the varieties of ×sh that the seller needs. Öe most famous species of the ×sh (shell×sh which is called oysters by the Alexandrian, Scorpio, 
Tilapia, Bourbon, Seabass, Sargus (White seabream), blue ×sh (Miass) and Mira ×sh) then the selling circle starts when the ×sherman delivers 
the ×sh to Al-Moallem in order to start the auction of the ×sh, ×nally the sellers exist to purchase each wooden board of the ×sh to sell those 
×sh for the public till 8.00 am.
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á«Ñ``°ûÿG  ∑Éª``°SC’G  ™``«H  ä’hÉ``W  ™``«æ°üJ  á``aôM العنــصر:  اســم 

ájó«∏≤àdG á«aô◊G ¿ƒæØdÉH á£ÑJôŸG äGQÉ¡ŸG :المجال التابع له

المóرســون: صانعــو الطــاولات الخشــبية، المعلمــون أصحاب الطــاولات، 
ــية  ــلات في المنش ــبع عائ ــاك س ــصر: هن ــóك، وصــف مخت ــو الأس بائع
ــع  ــون بصن ــم يقوم ــارة، فه ــة والتج ــك الصناع ــم في تل ــري تتحك وبح
 Zــ ــب) ل ــاب المراك ــæ (أصح ــا للمعلم ــبية يأجرونه ــاولات الخش الط
ــل  ــم نق ــة، ث ــóك اليومي ــع الأس ــزادات بي ــتخدامها في م ــوا باس يقوم
الأســóك مــن خلالهــا، ولا تقــوم تلــك العائــلات ببيــع تلــك الطــاولات، 
حتــى تســتمر تلــك التجــارة بشــكل دائــم لهــم وحدهــم، وهــو عُــرف 
يحترمــه جميــع التجــار والمعلمــæ، وتتميــز كل عائلــة بلون يتــم وضعه 
عــلى تلــك الطــاولات. وتلــك الطــاولات منتــشرة بــæ حلقــة الســمك في 

ــدان في المنشــية، وســوق الســمك بالمكــس. الأنفــوشي، ســوق المي

Öe Element: Craftsmanship of Making the Wooden Boards for the �sh selling.

Domain:  Traditional Craftsmanship 

Practitioners: Wooden-boards makers, owners of the wooden-boards of the ×sh and the ×sh sellers.
Brief Description: Öere are seven families who dominate this craJsmanship and trade, as they are making the wooden boards 
and renting those boards to the owners of the boats in order to use them in the daily auctions. Also, those families don›t sell those 
boards to preserve and keep their craJsmanship and trade to themselves only, which is considered a norm that all tradesmen and 
owners of the boats respect. Öere are certain used colors marked on those boards which refer to the ownership of each family and 
those boards are found among Hal`aa in Anfushi, Souq El-Medan in Al-Manshiya and the Fish Market in El-Max. 
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´ƒÑ°ùdG äGhOCG ™«H áaôM :اسم العنصر

¢Vhô©dG AGOBG ó«dÉ≤Jh ¿ƒæa ,ájó«∏≤àdG á«aô◊G ¿ƒæØdÉH á£ÑJôŸG äGQÉ¡ŸG :المجال التابع له

 المóرســون: الأسر التــي لديهــا مولــود

جديــد، بائعــو مســتلزمات الســبوع 

،وصــف مختــصر: الســبوع هــو عــادة 

ــال  ــا الاحتف ــم فيه ــة، يت ــة قد4 مصري

ــام عــلى ولادة الطفــل،  2ــرور ســبع أي

لذلــك تهتــم الأهــالي بــشراء أدوات 

معينــة تراثيــة للقيــام بالاحتفــال وهم: 

الأحجــام،  مختلــف  شــمع  الهــون، 

ــول  ــور، منخ ــه الزه ــع ب ــق يوض إبري

(غربــال)  بالإضافــة إلى بعض المكسرات 

والحلــوى مثــل الحمــص، تــوفي، ملبس، 

شــوكولاتة، كســكسي، مغــات والتــي 

يتــم شراؤهــا مــن العطــار، ويتــم بيــع 

تلــك الأدوات في محــلات تابعــة لــورش صناعتهــا، حيث يقــوم الحرفيæ بصناعتهم خاصة الإبريــق والغربال، وأصبحت تلــك الأدوات الآن تصنع من 

البلاســتيك توفــúاً لأســعار الخامــات، تحتــوي على لونــæ، البمبي للبنــات واللبني (الأزرق الفاتح) لــلأولاد، وهذا f يكن موجود مــن قبل في الماضي.
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Öe Element:  El- Sebou` Utensils Selling

Domain: Traditional craftsmanship/ Performing Arts 

Öe Practitioners: Families who have new-born, El- Sebou` utensils sellers 

Öe Brief Description: 

El-Sebou is an ancient Egyptian habit; as the family celebrates the passing of seven days of the baby birth, so the family is 

interested to buy certain utensils for the celebration, such as candles with diÐerent sizes, copper hon with ban handle, jug 

for \owers, sieve in addition to some nuts and candies such as chickpeas, candies, chocolate, taÐy, couscous and Egyptian 

moghat (glossostemon bruguieri powder) which is brought from El- A`ttar. Öose utensils are sold in shops which are 

following its manufactured workshops, as the craJsmen make those previously mentioned items especially; the cruet and 

the sieve, and now those utensils are made of plastic to be aÐordable and save the price of its materials and are coloured 

with two colors; pink for the girls and baby blue for the boys, which has not existed before. 
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…ƒÑædG ódƒŸÉH ∫ÉØàM’G :اسم العنصر 

 á«YÉªàL’G äÉ°SQÉªŸG :المجال التابع له

 AGOBG ó«dÉ≤Jh ¿ƒæa ,ä’ÉØàM’Gh ¢Sƒ≤£dGh

¢Vhô©dG

المنشــية تجــار  المتصوفــة،   المóرســون: 

وبحــري المنشــية  أهــالي  وبحــري، 

لانتشــار  نظــراً  مختــصر:  وصــف 

الإســكندرية  في  الذكــر  وأهــل  المتصوفــة 

المختلفــة،  الإســلامية  العصــور  خــلال 

في  النبــوي  بالمولــد  الاحتفــال  أصبــح 

الإســكندرية عــادة وطقــس لــه ســóت 

المولــد  وليلــة  مــن شــعبان  النصــف  بليلــة  لبنــاء شــادر ومــسرح للاحتفــال  أمــوال  التجــار بجمــع  يقــوم  المــاضي  خاصــة. كان في 

النبــوي، وكان يحيــي تلــك الاحتفــالات أهــم المنشــدين وقــراء القــرآن أمثــال النقشــبندي والشــيخ عبدالباســط عبدالصمــد وغúهــم. 

 óة منتــشرة في أرجــاء الإســكندرية. كــúويقومــون بتوزيــع الشربــات بالمــوز أمــام محلاتهــم عــلى المــارة، وأصبحــت العــادة الأخــ

الشــهúة. المصريــة  المولــد  حلــوى  بيــع  شــوادر  إقامــة  إلى  بالإضافــة  الجــúان.  عــلى  وتوزيعــه   Sبلــ الــرز  بعمــل  الأهــالي  تقــوم 
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Element: Mawlid Al-Nabawi Al- Sharif Celebration

Öe Domain: Social practices, rituals and festive events;

Öe Practitioners: Mystics (Su×), the tradesmen in Manshya and Bahri, inhabitants in Manshya and Bahri

Öe Brief Description: Considering the spreading of mystics and religious scholars in Alexandria through the diÐerent 

Islamic Eras, the celebration of Al-Mawlid became a habit and ritual which has certain features of the celebration in 

Alexandria. In the past, the tradesmen collected the money to build a theater and a tent to celebrate with Al-Mawlid Al-

Nabawi and the night of the middle Sha›ban (one of the months of the Islamic Calendar) by inviting the most important 

Quran Reiter and the Ha×z to celebrate the day, such as Naqshbandi and Abdul Basit ‹Abd us-Samad. Öe tradesmen 

distribute the \ower syrup (sharbat) in front of their shops for the public and this habit is spread among the diÐerent 

areas in Alexandria. Moreover, the inhabitants cook the rice pudding and distribute it in addition to the tradesmen 

building tents to sell Halawet El-Moulid.
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 Öe Element: Ice Mold Production Craftsmanship 
Öe domain: Traditional craftsmanship

Öe Brief Description: Öe ice is considered the main factor to keep the freshness of the ×sh and it is irreplaceable, as many ×sh 

cannot be preserved in the refrigerator, such as Bourbon. Öe tradesman buys ice molds from specialized factories, such as Idko 

or Amria factories, then he breaks down the mold by the ice-pick or by a wooden hammer.

∑Éª°SC’G ™«Ñd è∏ãdG ™«æ°üJ áaôM :اسم العنصر

ájó«∏≤àdG á«aô◊G ¿ƒæØdÉH á£ÑJôŸG äGQÉ¡ŸG :المجال التابع له
 المóرســون: مســتوردو الثلــج، مصانــع الثلــج بالعامريــة،

ــóك ــو الأس بائع
وصــف مختــصر: يعتــبر الثلــج هــو العامــل الأســاسي فى 
ــث  ــه حي ــتغناء عن ــن الاس ــóك، ولا 4ك ــلى الأس ــاظ ع الحف
هنــاك الكثــú مــن الأســóك لا 4كــن تجميدهــا مــن خــلال 
ــأF دور  ــذا ي ــون، ل ــمك البرب ــل س ــات، مث ــا في ثلاج وضعه
ــن  ــج م ــب ثل ــشراء قوال ــر ب ــوم التاج ــا. يق ــج في حفظه الثل
ــو أو  ــع إدك ــل مصن ــج مث ــع الثل ــع المتخصصــة في صن المصان
العامريــة ثــم يقــوم بائــع الثلــج بتكســú الثلــج مــن خــلال 
آلــة تســمى كســارة الثلــج (آلــة تقــوم ببــشر الثلــج وفرمــه) 

ــن خــلال شــاكوش خشــب. أو م
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á«Ñ°ûÿG ó«dG äÉHôYh hQÉµdG äÉHô©H ∑Éª°SC’G π≤f áaôM :اسم العنصر

ájó«∏≤àdG á«aô◊G ¿ƒæØdÉH á£ÑJôŸG äGQÉ¡ŸG  :المجال التابع له

ــات الخشــب،  المóرســون: أصحــاب عرب
بائعــي  الســمك،  مــزاد  فى   æالمعلمــ
التروســيكل  النقــل،  عربــات  الســمك، 
ــة  ــة الثاني ــصر: هــي العملي وصــف مخت
ــث  ــزاد، حي ــاء الم ــد انته ــأF بع ــي ت الت
ينقــل البائــع الأســóك المشــتراه مــن 
لنقــل  طــرق  ثــلاث  وهنــاك  المــزاد، 
ــات  ــة الأولى هــى عرب الأســóك؛ الطريق
الخشــب بالحصــان وهــى عربــة يوضــع 
مــن  القادمــة  الخشــب  فيهــا طــوالى 
حلقــة الســمك، وتــأn هــذه العربــة 
آخــر النهــار لجمــع الطــوالى الفارغــة 
مــرة  لتأخذهــا  الســمك  بائعــي  مــن 
طريقــة   ðثــا الحلقــة.  إلى  أخــرى 
نقــل  عربــات  هــى  الأســóك  لنقــل 
ــات  ــن العرب ــوع م ــذا الن ــوفة وه مكش

محفوظــة  الســمك  مــن  صناديــق  وعليهــا  مبــاشرة  الشــيخ  وكفــر  ودميــاط  البرلــس  مــن  الســمكية  المــزارع  مــن  القادمــة  الأســóك  لنقــل 
جمــبرى  مثــل  المجمــدة  الأســóك  لتوزيــع  التروســيكل  عربــة  اســتخدام  وهــى  الثالثــة  الطريقــة  كيلــو.   25 يــزن  صنــدوق  وكل  ثلــج  فى 
الصياديــن. بلغــة  (عنــبر)  ثلاجــة  داخــل  الأســóك  مــن  النــوع  هــذا  بتخزيــن  البائــع  يقــوم  ثــم  البحــر  بلــح  أو  الســلمون  أو  البربــون  أو 
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 Öe Element: The Transformation of Fish via Traditional Cart 

Öe Domain: Traditional craftsmanship

Öe Practitioners:  Öe owners of the traditional carts, Al moallem in ×sh auction, ×sh-sellers, transport vehicles and the tricycles. 

 Öe brief Description: 

Öis process is considered the second aJer the ×sh auction. As the ×sh-seller transfers the bought ×sh from the auction, 

there are three ways of doing it: the ×rst is the traditional wooden cart, which carries the empty wooden boards from 

the auction to the Hal`aa; the second way is the uncovered wheelbarrows, and this kind of vehicle is to carry the ×sh 

(preserved in ice boxes) that are brought from ×sh farms (Brolous Lake, Damietta, and Kafr El Sheikh); each box weighs 

25 kilos. And ×nally, the third is the tricycle to deliver the frozen ×sh, such as shrimp, bourbon, salmon, or mussels, 

which are preserved in the refrigerator, which is called «amber» among ×shermen›s languages.
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áWÉ«ÿG øµe ™«Hh í«∏°üJ áaôM :اسم العنصر

 ¿ƒæØdÉH á£ÑJôŸG äGQÉ¡ŸG :المجال التابع له

ájó«∏≤àdG á«aô◊G

ــات الخياطــة،  المóرســون: مســتوردو ماكين
ــات الخياطــة الخياطــون، بائعــو ماكين

وصــف مختــصر: محــل ســنجر في المنشــية 
ــة  ــنجر العامل ــة س ــروع شرك ــن ف ــد م واح
عــلى تصليــح وبيــع ماكينــات الخياطــة، 
والتــي بعــد تأميمهــا تحولــت ملكيتهــا 
لبعــض موظفيهــا الذيــن قامــوا بــشراء عــدة 

ــا. ــروع له ف

 Element: Sewing Machines Repairing

Öe domain: Traditional craftsmanship

Öe brief description is: Signer Shop in Manshia was considered one of the branches that worked on repairing and selling sewing 

machines. AJer its nationalization, the ownership was owned by some employees who bought some branches also.
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áªë∏dÉH ¢û«©dGh ,(…ó∏ÑdG ¢û«©dG) »∏ëŸG õÑÿG ™«æ°üJ áaôM :اســم العنصر

ájó«∏≤àdG á«aô◊G ¿ƒæØdÉH á£ÑJôŸG äGQÉ¡ŸG :المجال التابع له
المóرســون: صانعــو الخبــز ، بائعــو الخبــز في محــلات البيــع، موزعــو الخبــز على 

العجــلات، الجزار.
وصــف مختــصر: يبــدأ العمــل السادســة صباحًــا، ليقومــوا بوضع خمúة وســكر 
ودقيــق وملــح وردة حتــی لا يلتصــق العجــæ، ثــم يتــم وضــع كل ذلــك في حلــة 
 ،æالعجــن ومــن ثــم يجمعهــا في الصنــدوق حتــى تتخمــر، ثــم يشــكل العجــ
ثــم يــدوره بالنشــابة، وتــأF أخــúاً مرحلــة الخبيــز بالفــرن و4ــرره عــلى صينيــة 
أو ســú، إن كان بــه ردة ويختلــف وقــت تنفيــذ الخبــز حســب الطلــب وكميــة 
العجــæ. يوجــد لهــم منتجــات أخــری مثــل العيــش باللحمــة؛ فيقــوم بتوســيع 
دائــرة العيــش لتكفــي اللحــم، ويتــم شراء اللحم مــن الجزار ســواء بواســطته أو 
بواســطة الزبــون، ثــم 4ــرر العيــش باللحــم عــلى الســú مرتــæ في الفــرن حتــى 

تســتوي اللحمــة عكــس العيــش العــادي الــذي تكفيــه مــرة واحــدة.

 Öe element: The cooking of Aish-Baladi (Egyptian �atbread) and Hawawshi (In Alexandrian way)
Öe domain: Traditional craftsmanship
Öe Practitioners: Öe baker, the distributors by using the bicycles and the butchers
Brief Description: Öe baker begins at 6 a.m. by mixing the ingredients, which are yeast, sugar, \our, salt, and ban, so that the 
dough does not stick; he then places the dough in a bowl to ferment; he then forms the dough with a rolling pin; and ×nally, 
he bakes the bread in the oven. Öe timing of the baking is diÐerent according to the order and the quantity of the dough. 
Furthermore, bakers have other products, such as bread with ground meat, in which the baker widens the circle of dough to put 
the ground meat; this meat is brought from the butcher; the baking here, unlike bread baking, requires two times on the moving 
trays in the oven.
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ÖgòdG Iöûb ™«æ°üJ áaôM :اســم العنصر

ájó«∏≤àdG á«aô◊G ¿ƒæØdÉH á£ÑJôŸG äGQÉ¡ŸG :المجــال التابع له

الذهــب  أصحــاب محــلات  المóرســون: 

ــو  ــب، بائع ــبائك الذه ــو س ــة، بائع والفض

ــاس ــو النح ــكل، بائع الني

ــحب  ــرفي بس ــوم الح ــصر: يق وصــف مخت

شريــط الذهــب عــلى ماكينــة ســحب، 

ــه  ــار لإذابت ــلى الن ــع ع ــم يوض ــع، ث ويقط

حتــى يصبــح محلــول، وحتــى تتكــون 

 úــ ــة التطه ــدأ مرحل ــم تب ــاء الذهــب، ث م

باســتخدام مــواد كيميائيــة  مثــل ملــح 

غســيل  ومســحوق  (البوتــاس)  القــلي 

(الرابســو). وإذا كانــت المــادة المســتخدمة 

طلاؤهــا  يتــم  معــدن  نــوع  أي  مــن 

المــادة  كانــت  وإذا  الأحمــر،  بالنحــاس 

مــن النحــاس يتــم تطهúهــا باســتخدام 



2828

البيكربونــات، ويتــم غســلها ووضعهــا فى النيكيــل، ثــم يتــم وضــع بطانــة لهــا وطلاؤهــا بالذهــب أو الفضــة عــلى حســب الطلــب، يتــم وضــع 

ــا يتــم صناعــة  القطعــة عــلى جهــاز التراســونيك لتطهــú المعــدن المطــلي مــن أى شــوائب أو وضعــه فى بطــاس ورابســو مــرة أخــرى. كان قد4ً

قــشرة الذهــب عــن طريــق جلــب أســوار مــن النحــاس ثــم يبِشروهــا بفرشــاة مــن الســلك لتلميعهــا، ثــم يتــم دعكهــا 2ــادة البيكربونــات 

ووضعــه فى الذهــب بــدون بيكربونــات ليكــون كلــه ذهــب صــافي.

 Element: The Cortex of the Gold

Öe Domain: Traditional craftsmanship

Öe Practitioners: Öe owners of gold and silver shops, gold bullion sellers, nickel and copper sellers

Öe brief description:

Öe craJsman pulls the gold sheet out using the gold rolling machine, cuts the sheet, puts the crucible on ×re to be melted into 

a liquid matter, then forms the Aqua Regia (the royal water), and the process of disinfection is performed by using chemicals, 

such as potash and washing powder (Rabso). If the material is metal, the paint used should be gunmetal bronze. And if the metal 

is copper, the disinfection substance will be bicarbonate. Öen wash the metal and dip it in nickel. Öe craJsman then applies a 

liner to the metal and paints it with gold or silver according to the order. Öe piece is put on an ultrasonic machine to disinfect 

the painted metal from any impurities, or it is dipped into potash or washing powder another time. Historically, gold cortex was 

created by bringing bronze bracelets to grate with a wire brush to be polished, then scrubbing the piece with bicarbonate and 

putting it into the golden liquid without adding carbon.
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 Element: Molasses production and Selling

Öe domain: Traditional craftsmanship 

Öe Practitioners: molasses and tahini sellers, molasses producers from the south Egypt

Öe Brief description: 

Öe selling of molasses is a profession in which the seller brings the molasses from the south of Egypt, especially from Qena 

governorate, in which the sugar cane is squeezed to abstract the liquid (sugar-cane juice), the juice is boiled through three 

processes with an increased boiling point at each stage, it is placed in underground tanks until it cools, and the ×nal process is the 

transformation of molasses in Alexandria in El-Medan Souq as the seller imports the molasses and sells it. 

Oƒ°SC’G π°ù©dG ™«Hh áYÉæ°U áaôM :اســم العنصر

ájó«∏≤àdG á«aô◊G ¿ƒæØdÉH á£ÑJôŸG äGQÉ¡Ÿالمجال التابع لــه: ا
ــود  ــل الأس ــاع العس ــة، صن ــل والطحين ــو العس ــون: بائع المóرس

ــد مــصر مــن صعي
وصــف مختــصر: مهنــة بيــع العســل الأســود هــي مهنــة يقــوم 
فيهــا بائــع العســل الأســود باســتúاد العســل الأســود مــن صعيــد 
مــصر خاصــة منطقــة قنــا، حيــث يتــم عــصر قصــب الســكر، ثــم 
ــم  ــم يت ــى تكــون عصــú القصــب ث ــا، والت ــاه منه اســتخراج المي
غــلي العصــú المســتخرج عــلى ثــلاث مراحــل، مــع زيــادة درجــة 
الغليــان فى كل مرحلــة، ثــم يتــم وضعــه فى خزانــات تحــت الأرض 
ــدان،  ــوق المي ــكندرية بس ــه إلى الإس ــم نقل ــم يت ــبرد، ث ــى ي حت

حيــث يقــوم بائــع العســل باســتúاد هــذا العســل وبيعــه.
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¢Sƒ°ùbô©dG Ühöûe ™«H áYÉæ°U áaôM :اســم العنصر

á«¡Ø`̀°ûdG ó«dÉ≤àdG ,ájó«∏≤àdG á«aô◊G ¿ƒæØdÉH á£ÑJôŸG äGQÉ¡ŸG :المجال التابع له
المóرسون: بائع العرقسوس

وصــف مختــصر: العرقســوس هــو مــشروب صيفــي، يتــم تحضــúه مــن خــلال وضعــه 
فى إنــاء بلاســتيك عميــق وكبــú (كروانــة كــó يطلــق عليهــا الســكندريون)، ثــم تبــدأ 
عمليــة هــرس العرقســوس، وتركــه يخمــر، ثــم هرســه مــرة أخــرى، ويتــم وضــع شــاش 
ووضــع العرقســوس عــلى هــذا الشــاش ثــم وضــع قطعــة شــاش أخــرى فــوق طبقــة 

العرقســوس حتــى يتــم تصفيتــه ببــطء، وهــذا يحتــاج لوقــت وصــبر مــن الصانــع.

�e Element: Liquorice Selling Craftsmanship 
Öe domain: Traditional Craftsmanship and Oral traditions and 
expressions, including language as a vehicle of the intangible cultural 
heritage 
Öe Practitioners: Liquorice Seller 
Öe brief description: 
Liquorice is a drink special for the summer; the preparation is to put the 
liquorice into a huge bowl (or «krawana as it is called by the Alexandrians), 
smash the liquorice and let it be brewed, smash it again, and put a smashed 
liquorice between two gauzes to be ×ltered gradually, which takes much time
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ádÉ≤ÑdG :اسم العنصر

ájó«∏≤àdG á«aô◊G ¿ƒæØdÉH á£ÑJôŸG äGQÉ¡ŸG :المجــال التابــع له
المنشــية  مــن  البقالــة  في  الأساســية  الســلع  لبيــع  المــوردون  المóرســون: 

العطــارون وخارجهــا، 
وصــف مختــصر: يتــم بيــع الحلويــات وخزيــن المنــزل الأســاسي مثــل الزيــت 
والســكر والشــاي والأرز والمكرونــة، والدقيــق وغúهــم مــن منتجــات البقالــة 
التوابــل وغúهــا، والمكــسرات،  العطــارة مــن  لبعــض منتجــات  بالإضافــة 
والحلــوى. بالإضافــة إلى الخبــز والزيتــون وبعــض أنــواع الجــS. وهــي مهنــة 

ــكندرية. ــون في الإس ــون والإيطالي ــا اليوناني بدأه

Element: The Grocery 

Öe domain: Traditional Craftsmanship 

Öe Practitioners: Suppliers to sell commodities in groceries from 

Manshia and beyond, Al- A`ttareen 

Brief Description:

Desserts and basic household items such as oil, sugar, tea, rice, pasta, 

\our, bread, cheese, olives, and others are sold, in addition to some 

Attara products of spices and others, nuts, and dessert. Öis profession 

started in Greece and the Italian communities in Alexandria. 
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¿Gó«ŸG ¥ƒ°ùd äGhö†ÿG π≤f áaôM :اســم العنصر

ájó«∏≤àdG á«aô◊G ¿ƒæØdÉH á£ÑJôŸG äGQÉ¡ŸG :المجــال التابع له
المóرســون: العتــال، بائعــو الخضــار، الفلاحــون، المعلمــون أصحــاب مزادات 

ــار والفاكهة الخض
وصــف مختــصر: تبــدأ عمليــة نقــل الفواكــه والخــضروات إلى البائــع مــن 
الوكالــة فى حــي الجمــرك حيــث أنــه المــكان الرئيــسي لــشراء الخضــار 
والفاكهــة مــن خــلال مــزاد يبــدأ الســاعة السادســة صباحًــا، ولكــن ليســت 
كل الأصنــاف يتــم عمــل مــزاد لهــا لكــن يشــتري البائــع مــا يحتاجــه مباشرة 
خاصــة الخــضروات. ثــم يــأF دور العتــال وهــو رجــل يكــون مصــدر رزقــه 
ــل  ــæ حم ــد العتال ــن أح ــع م ــب البائ ــث يطل ــة حي ــو الوكال ــاسي ه الأس
البضاعــة لــه ويقــوم بإعطــاء المــال عــلى حســب نــوع الخضــار أو الفاكهــة 
ــال الخضــار  ــم يضــع العت ــع. ث ــي 4شــيها البائ وعــلى حســب المســافة الت

أو الفاكهــة عــلى تــوك تــوك. ولا يســتطيع التــوك تــوك أن يحمــل أكــ{ مــن 30 كيلــو، وكان في المــاضي يتــم النقــل مــن خــلال عربــات  الــكارو 
�e Element: Grocery craftsmanship (the transformation of the vegetables)الخشــبية (عربــة خشــبية يجرهــا حصــان).

Öe Domain:  Traditional Craftsmanship 
Öe Practitioners: Porter, Vegetable Sellers, Peasants, Öe owners of vegetable and fruit auctions 
Öe brief description:
Öe process of transporting fruits and vegetables to the seller from Wikala in the El Gomrok district begins there, where it is the main place 
to buy vegetables and fruit through an auction that starts at 6 a.m. Not all species are auctioned, but the seller buys what he needs, especially 
the vegetables. Öen comes the role of the porter, a man whose primary livelihood is Al-Wikala, where the seller asks a porter to carry the 
goods for him and gives money depending on the type of vegetables or fruit and also depending on the distance the porter walks. Öe porter 
then puts the vegetables and fruits in the Toktok (a folk Egyptian vehicle). Öe Toktok cannot carry more than 30 kilos; in the past, the 
transformation was through traditional wooden carts (a wooden trolley was drawn by the horse). 
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»KGÎdG »°VÉe πfi ‘ IQÉ£©dG ™«H áaôM :اســم العنصر

ájó«∏≤àdG á«aô◊G ¿ƒæØdÉH á£ÑJôŸG äGQÉ¡ŸG :المجال التابع له

المóرسون: العطارون، مستوردو العطارة

ــن أشــكال  ــصر: نشــأت العطــارة كشــكل م وصــف مخت

لتجربــة  ماهــرة  أيــادي  وتحتــاج  الطبيعــي  العــلاج 

واســتحداث وصفــات صحيــة جديــدة وتســويق وصفــات 

ــلاج الســكري  ــلاج طبيعــي بالنباتــات والأعشــاب لع ع

وأمــراض القولــون والتخســيس ورعايــة الشــعر وغúهــا.

Craftsmanship of Selling El A`ttara (fragrance and herbs

production shop) in Historical Mady Shop

Öe Domain:  Traditional CraJsmanship

Brief: El-A`ttara arose as a form of natural therapy, and skilled hands were needed to try and develop new healthy recipes and to 

market the physiotherapy recipes made of plants and herbs for the treatment of diabetes, colon disease, slimming, and hair care.
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áØ«∏dG ™«Hh ™«æ°üJ áaôM :اســم العنصر

ájó«∏≤àdG á«aô◊G ¿ƒæØdÉH á£ÑJôŸG äGQÉ¡ŸG :المجال التابع لــه
المóرسون: بائعو الليف

وصــف مختــصر: يتــم اســتلام مــادة الليــف باللــون الأســود مــن الفلاحــæ المزارعــæ، ثــم يقــوم الصنــاع الحرفيــæ بوضــع الليــف في برميــل مــاء نــار مطفــي 
وليــس خــام - أي يتــم وضــع مــاء فاتــر عليــه - ليســتخلص الليــف، ويصبــح الليــف الأبيــض المتعــارف عليــه الــذي يتــم بيعــه، ومــن هنــا تختلــف الأســعار 

حســب نظافــة المنتــج.

Loofah Making and Selling Craftsmanship

Öe Domain:  Traditional Craftsmanship

Brief: Öe ×bre material was received in a black bag from farming peasants, and then artisanal makers put the ×bre in a barrel of 

\ushed ×re water—not raw—any water that is lukewarm is placed on it to extract the ×ber, which becomes the customary white 

×bre that is sold. Hence, the prices vary depending on the cleanliness of the product.
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…OÉŸG ‘É≤ãdG çGÎdG

إن الــتراث الثقــافي المــادي هــو المنتــج المــادي الــذي 
يتــم إنتاجــه وصيانتــه ونقلــه عــبر الأجيــال في المجتمــع، 
والــتراث المعــóري والآثــار هــم أحــد أ*ــاط الــتراث 
المــادي، والتــي تعــبر عــن احتياجــات الإنســان عــبر أزمنــة 
ــة  ــة المحيط ــة والبيئ ــتغلال الطبيع ــة اس ــة، وكيفي مختلف
ــة  ــق منطق ــل عــلى توثي ــلال العم ــú. خ ــاء والتعم للبن
 ســوق ميــدان النــصر بالمنشــية وحلقــة الســمك بــال
بالأنفــوشي، إتضــح أن أهــم مــا كان يشــغل الســكندري 
ــاء  ــة، وبن ــه التجاري ــاشرة أعóل ــة لمب ــاð التجاري هــو المب
يجمــع  أن  الســكندري  واســتطاع  بــل  دينيــة،   ðمبــا
ــرف  ــا يعُ ــر م ــاكل موحــدة، فظه ــæ الإحتياجــæ في هي ب
ــة  ــة، خاص ــآذن معلق ــلى م ــوي ع ــي تحت ــوكالات الت بال
مــن العــصر العثــðó، مثــل وكالــة ومســجد الشــوربجي، 
ووكالــة ومســجد تربانــة، وغúهــم، وهــذا مــا اســتلهمه 

ــوق  ــæ س ــا ب ــة م ــد المنطق ــك تع ــث. لذل ــصر الحدي ــية في الع ــل في المنش ــدان القناص ــك في مي ــد ذل ــاء بع ــات البن ــون في عملي الإيطالي
ــة بالعــصر الإســلامي في الإســكندرية القد4ــة، والتــي  ــدان بالمنشــية وحلقــة الســمك بالأنفــوشي، دليــل عــلى أهــم العنــاصر المعóري المي
ــة. ــة الأصيل ــة التراثي ــة ذات القيم ــاf المعóري ــك المع ــم تل ــلى أه ــنتعرف ع ــا س ــة الســكندرية. وهن ــة الروماني ــلى طــلال الدول ــت ع بني
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The Tangible Cultural Heritage

Öe tangible cultural heritage is the tangible outcome that is produced, preserved, and passed down through generations 
in society. Architectural heritage and monuments are essential patterns of tangible heritage that re\ect human needs over 
diÐerent eras and how urban planning and reconstruction exploit the surrounding environment and nature. Further, 
during the work on the documentation of El-Medan of Nasr Market in Al-Manshia and El-Hal`aa in Anfushi, it turned 
out that the most important thing that Alexandrians intersected with in commercial buildings to conduct their business 
was building religious buildings. Even the Alexandrians could unify the two needs into one structure, as in the Wikalas 
that include hanging minarets, especially in the Ottoman Era, such as the Wikala and El Shorbagy Mosque, Terbanh 
Mosque, etc., and that›s what the Italians inspired in the construction aJerwards on the consuls› square in Manshia in 
the Modern Era, which was the Wikala. Öus, the district between El-Medan market in Al-Manshia and Hal›a in Anfushi 
is the primary evidence of architectural heritage in Alexandria during the Islamic Era
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¿Gó«ŸG ¥ƒ°S :اســم العنصر
…QÉŒ :العنصر نوع 

الملكية: محافظة الإســكندرية، وهيئــة الأوقاف وملكيات تجارية خاصة
تاريــخ العنــصر: يعــد ســوق الميــدان مــن أهــم وأشــهر الأســواق التاريخيــة 
والتجاريــة 2دينــة الإســكندرية. يقــع في قلــب المدينــة التاريخــي ذو النشــاط 
التجــاري الكبــú خــلال فــترات تاريخيــة مختلفــة وحتــى يومنــا هــذا وذلــك 
ــة  ــسي لمدين ــي والرئي ــاء التاريخ ــن المين ــه م ــا اقتراب ــل أهمه ــة لع ــباب مختلف لأس
الإســكندرية ( المينــاء الشرقــي والغــرB ). يتكــون مــن شــارع رئيــسي يعُــرف 
ــن  ــة م ــه مجموع ــالي، ومُتصــل ب ــت الح ــراشي في الوق ــي النق ــود فهم ــم محم باس
الشــوارع الفرعيــة المتصلــة ببعضهــا البعــض. وقــد ازدهــر النشــاط التجــاري 
بســوق الميــدان وشــهد تطــورًا ملحوظًــا مــع اســتقرار التجــار المغاربــة خــلال فــترة 
ــاء  ــوا بإنش ــاري، وقام ــاء التج ــن المين ــرب م ــة بالق ــذه المنطق ــðó به ــم العث الحك
ــة والبيــوت الســكنية ليظهــر حيــز عمــراð قائــم علــی  ــوكالات والمحــال التجاري ال
النشــاط التجــاري وكــذا ظهــرت أســواق جديــدة وأنشــطة متنوعــة. يعــرف 
ــضروات  ــارة، الخ ــان، العط ــóك، الأجب ــل الأس ــة مث ــواد الغذائي ــع الم ــوق ببي الس
ســوق  يشــمل  والياميــش.  المكــسرات  وبيــع  واللحــوم،  والدواجــن  والفواكــه، 

ــة المتنوعــة، وأســواق قــشرة الذهــب،  ــم وســوق الخضــار وســوق العطــارة وأســواق الجمل ــدان أســواق متعــددة فيقــال ســوق الســمك القدي المي
ــ{  ــة، وغúهم. وأك ــة، ســوق الصاغ ــط، ســوق المغارب ــل ســوق الخي ــة مث ــه أســواق هام ــرع من ــó يتف ــان، ك ــة إلى محــلات الســبوع، والألب بالإضاف
ــة المنشــية  ــة 2نطق ــú مــن التجــار المغارب ــذي عــرف باســتقرار الكث ــðó لمــصر وال ــع الأســóك الطازجــة. خــلال الحكــم العث ــز الســوق ببي ــا 4ي م
ــا) وســوق الخيــط. وأيضًــا  ومنطقــة ســوق الميــدان، قــام التجــار بتنشــيط حركــة التجــارة في المنطقــة وإنشــاء ســوق المغاربــة (بزنقــو الســتات حاليً
 ،ðóشــهدت المنطقــة طفــرة عمرانيــة فأصبــح الســوق اليــوم يعــرف بوجــود الــوكالات التجاريــة التــي ترجــع للعــصر العثــ ðóخــلال العــصر العثــ
ــلى  ــة ع ــة المطل ــة والأزق ــات العمراني ــة الفراغ ــون نتيج ــوق تك ــث أن الس ــوربجي. حي ــجد الش ــل مس ــه مث ــة ب ــاجد المعلق ــود المس ــز بوج ويتمي

ــة. ــة الجانبي ــوارع والأزق ــسي والش ــق الرئي الطري
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�e name of the element: El-Medan Market.
Öe function: Commercial
Öe ownership: Alexandria governorate, Awqaf Entity, other private properties
Öe Brief: Öe Medan market consists of a main street known as Mahmoud Fahmi Al-Noqrashi, which is connected to 
a group of sub-streets connected to each other, with a range of places reserved for shop-free vendors. While most of its 
stores sell food items such as ×sh, cheese, perfume, vegetables, fruits, poultry, meat, nuts, and yamish. Öe Medan market 
includes multiple markets, including the old ×sh market, the Jewish Lane, the vegetable market, the Attara market, the 
gold crust market, as well as the shop area of the El-Sebou` utensils shop and other important markets such as the sewing 
market, the Moroccan market, the jewellery market, and others. Öe market is most distinguished with the sale of fresh 
×sh, which was brought from the ×sh market in Hal`aet in the past and is brought directly from the eastern port now. 
Öe region has been renowned for business for a considerable period of time. As a result of being on the world trade 
routes, especially during the Fatimid era, and also because of the interest in trade and the development and support of 
the eastern and western ports of Alexandria, trade has increased in the Mamluk era. While today›s Medan market is due 
to the formation of trade trayc during Ottoman rule of Egypt, which was renowned for the stability of many Moroccan 
traders in the Manshiyah area and the Medan market area, their commercial buildings were set up overlooking the 
market (the market›s urban space). In addition to establishing trade trayc in the region and establishing a Moroccan 
market (currently located in Zanaet El Setat), and a sewing market. Öe market is distinguished by the presence of 
Ottoman-era commercial wikalas as well as hanging mosques such as Al-Shorbagy Mosque. Öe market is the result of 
urban spaces, laneways overlooking the main road, and streets and side laneways..
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 á«aƒæŸG ácöT :اســم المبنى

…QÉŒ ≈æÑe :نــوع المبنى

خاص  الملكية: 

تاريــخ المبنى: النصف الأول مــن القرن العشرين

وصــف مختــصر: المبنــى ذو طــراز متميــز وهــو الطــراز 

ــن  ــه م ــم واجهت ــتلهم تصمي ــث اس ــا�؛ حي ــي الإحي التجميع

تعــود  والتــي  المنطقــة  في  المنتــشرة  المســاجد  مجموعــة 

للعــصر العثــðó، ويظهــر ذلــك بوضــوح في العنــصر المعــóري 

ــود  ــل في أنصــاف عق ــة، والمتمث ــو الواجه ــذي يعل الزخــرفي ال

ترتكــز عــلى دعامــة منتصفيــة، وعــلى الجانــب دعامتــæ مــن 

ــة، وينتهــي العنــصر  ــوه فتحــات دائري الطــوب الأحمــر وتعل

ــاة  ــى مغط ــط المبن ــó حوائ ــاج، بين ــكل ت ــلى ش ــات ع بشرف

بالرخــام الطبيعــي، مــع تصميــم يخلــو مــن الزخــارف. يعلــو 

البــاب لوحــة خشــبية كُتــب عليهــا اســم المبنــى  فتحــة 

ورقــم هاتــف يتكــون مــن 5 أرقــام، وهــو مــا كان مســتخدم 

ــع  ــل كمحــل لبي ــó قب ــى في ــام 1947. اســتخدم المبن ــل ع قب

ــة. ــمن بالجمل ــS والس ــع الج وتصني
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�e name of the company: Monu�a.
Öe Function: Commercial
Öe ownership: private property

It was founded in the middle of the twentieth century.

Öe brief: Öe premium building is made of biomass. 

Öe design of its facade was inspired by the group 

of mosques spread in the region that belong to the 

Ottoman era; this is clearly re\ected in the decorative 

architectural element above the facade, which is half of an arc based on a mid-pillar. On the side, there are two red brick pillars 

with circular openings, and the building ends with crown-shaped balconies. Öe building›s walls are covered in natural marble, 

with a design devoid of decorations. Öe door hole is above a wooden board with the building›s name and a telephone number of 

5 digits, which was used before 1947. Öe building was previously used as a shop to sell and manufacture cheese and margarine 

for wholesale.
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 ¢ûjhQO πfi :اســم المبنى

…QÉŒ ≈æÑe :المبنى نوع 
خاص  الملكية: 

١٩١٩م  المبنى:  تاريخ 
 revivalism ) وصــف مختــصر: مبنــى تجــاري ذو طــراز مميــز، وهــو الطــراز التجميعــي
ــكان  ــة، ف ــة مختلف ــترات زمني ــلال ف ــاري خ ــاطه التج ــú نش ــكان تغ eclectic style). الم
الأجهــزة  وتجــارة  الغذائيــة  والمــواد  الألبــان  وصناعــة  الأقمشــة  لتجــارة  يسُــتخدم 
ــس  ــا مجموعــة مــن العرامي ــة مــن الدهــان، وبه ــى مغطــاة بطبق ــط  المبن ــة. حوائ المنزلي
عرضيــة وطوليــة، كــó يوجــد بــروازات في الواجهــة (كاسرات عرضية) وتوجــد أيضًــا 
ــات القــرن المــاضي. الباعــة في الســوق الآن  ــق المــكان في �انين ــم غل بأســفل الشــبابيك. ت

يســتخدمونه كمــكان للتخزيــن ويســتخدمون الواجهــة لعــرض منتجاتهــم.

�e name of the building: Darwish Store
Öe function of the building: Commercial
Öe ownership: Private property.
Öe date of its establishment: 1919 A.D.
Öe brief: Commercial building of distinctive style, the «revivalism eclectic style». 
Öe place has changed its business during diÐerent periods of time; it was used to 
trade fabrics, dairy products, food, and household appliances. Öe building›s walls 
are covered with a layer of paint, it has a set of horizontal and longitudinal cracks, 
and there are highlights in the facade (horizontal cracks), which are also found at the 
bottom of the windows. Öe place was closed in the 1980s. Sellers on the market now 
use it as a storage place and use the interface to display their products.
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 (»éHQƒ÷G »bÉÑdG óÑY …ó«°S) »éHQƒ÷G óé°ùe :اســم المبنى

   »æjO ≈æÑe :نوع المبنى
الملكية: وزارة الأوقاف تحت إشراف وزارة الســياحة والآثار

تاريــخ المبنى: ١١٧١ هجرياً، ١٧٥٧ ميلادياً 
ــم ١٠٣٥٧  ــوزاري رق ــرار ال ــار بالق ــصر: المســجد مســجل بســجل الآث وصــف مخت
لســنة ١٩٥١ ميلاديـًـا. ومُنــشىء هــذا المســجد هــو الحــاج عبدالباقــي الجوربجــي- 
ــال  ــرز رج ــن أب ــد م ــو واح ــا الشــوربجي – وه ــداول حاليً ــم المت ــروف بالاس المع
ــا  الطبقــة العســكرية في منتصــف القــرن ١٢هـــ \ ١٧م، فقــد كان يعمــل جوربجيً
 ،ðóبقلعــة الركــن إحــدى قــلاع الإســكندرية. ويرجــع هــذا المســجد للعــصر العثــ
والــذي انتــشر طــرازه المعــóري في الدلتــا، في فــترة حكــم الدولــة العثóنيــة لمــصر. 
بنٌــي المســجد باســتخدام الطــوب المنجــور، بالألــوان «الأحمــر والأســود». بــدأت 
عمليــات ترميمــه في عــام ٢٠٠٩، لكنهــا متوقفــة حاليًــا. تتكــون الواجهــة الجنوبيــة 
ــراشي  ــدان (شــارع محمــود فهمــي النق ــة عــلى شــارع ســوق المي ــة، المطل الغربي
ــة،  ــة أعمــدة رخامي ــة، تحملهــا �اني ــا) مــن بائكــة مــن تســعة عقــود مدبب حاليً
يصــل بينهــó روابــط خشــبية، ويتوســط كوشــة العقــد نجمــة سداســية. تنتهــي 
ــوذج  ــو النم ــبية، وه ــم خش ــن براطي ــبي م ــرف خش ــلى برف ــن الأع ــة م الواجه

ــا ١١( عطــارة،  ــت عدده ــي عــلى حواصــل وحواني ــث بنُ ــة، حي ــن المســاجد المعلق ــد المســجد م ــة بالإســكندرية. ويع ــك الطريق ــذ بتل ــد المنف الوحي
مخبــز، محــلات للبيــع بالجملة، ميضــأة للميــاه، ومحــلات يســتخدمها بيــت القهــوة). كان يقــع أســفل هــذه الواجهــة ســبيل، كان ملحــق بالمســجد، 

ــا لمحــل لبيــع المصوغــات الذهبيــة. وقــد تحــول حاليً
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Öe name of the building is Abdel Bakki El Shorbagy Mosque (Georbagy).
Öe Function of the Building: Religious
Öe Ministry of Awqaf owns the property, which is overseen by the Ministry of Tourism and Antiquities.
Date of establishment: 1171 Hijri, 1757 AD
Öe Brief: Öe mosque is registered under Ministerial Decree No. 10357 of 1951 A.D. Öe founder of this mosque is 
Haj Abdelbaki al-Gorbaji, now known as El-Shorbagy, one of the most prominent men of the military class in the mid-
century (12 H/17 AD), as he worked at the Citadel of Qaitbay, one of the citadels in Alexandria. Öis mosque is due to 
the Ottoman era, whose architectural model was spread in the delta during the period of the Ottoman Empire›s rule 
of Egypt. Öe mosque was built using Mangum bricks in «red and black.» Further, its restoration began in 2009 but is 
currently discontinued. Öe south-western facade, overlooks the Square Market Street (Mahmoud Fahmi Nokrashy Street 
currently), consists of an arcade of acute arches, supported by eight marble columns, which are connected by wooden 
bonds, and, at the middle of the kiln arch, the hexagram. Öe facade ends at the top with a wooden \ap of wooden 
beams, the only model implemented that way in Alexandria. Öe mosque is one of 11 hanging mosques constructed over 
11 shops and stores (A›ttara, bakery, wholesale stores, wuduu place (ablution place), and coÐee shops). At the bottom of 
this facade was a sebil (fountain), attached to the mosque, which has now been transformed into a shop for the sale of 
gold jewellery
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…QÉŒ ≈æÑe :نوع المبنى

وزارة  إشراف  تحــت  خاصــة  وملكيــات  الأوقــاف،  وزارة  الملكيــة: 

ــار  ــياحة والآث الس

تاريخ المبنى: ١١٧١ هجرياً، ١٧٥٧ ميلادياً

وصــف مختــصر: مســجل بســجل الآثــار بالقــرار الــوزارى رقــم ١٠٣٥٧ 

لســنة ١٩٥١ ميلاديـًـا. شــيده عبــد الباقــي الجوربجــي مــن أربــاح 

ــك  ــي ترجــع إلى تل ــوكالات الت ــى عــلى الطــراز العثــðó لل ــه. بن تجارت

الفــترة. يتكــون مــن مجموعــة مــن الحوانيــت بالطابــق الأرضي، يشــغل مكانهــا حاليًــا ورش خاصــة 2حــلات الصاغــة. أمــا الطابــق العلــوي فهــو 

ــا كســكن للمســتأجرين مــن وزارة الأوقــاف. ــارة عــن وحــدات ســكنية، كانــت مخصصــة لمبيــت التجــار، وتسُــتخدم حاليً عب

�e name of the building: Abdel Bakki El Shorbagy (Georbagy) Wikala.
Öe Function of the Building: Commercial
Öe Ministry of Awqaf owns the property, which is overseen by the Ministry of Tourism and Antiquities.
Date of its establishment: 1171 Hijri, 1757 AD
Öe Brief: Öe mosque is registered under Ministerial Decree No. 10357 of 1951 AD.
Abdelbaki Al-Gurbji Wikala built from the pro×ts of his trade. It was built in the Ottoman style of wikalas, dating back 
to that period. It consists of a group of shops on the ground \oor, which is currently occupied by workshops for the 
jewellery shops. Öe upper level contained residential units, which were originally reserved for traders› homes but are 
now used as tenant accommodations by the Ministry of Awqaf.
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 »æjO ≈æÑe :نوع المبنى

الملكية: وزارة الأوقاف

تاريخ المبنى: ١٢٨٢ هـ - ١٨٦٥م ٣٣

 úــ ــجد إلى الأم ــذا المس ــب ه ــصر: . ينُس وصــف مخت

 ðمصطفــى طــوب طــان مديــر الشريــف الســلطا

2ــصر المحروســة، ومحافــظ الثغــر الشــهú 2يــبر.  

ــرة الخــضراء  ــع المســجد 2حطــة ســوق الجزي كان يق

2نطقــة المينــاء الشرقــي، وكان شــاغراً حتــى عــام 

١٠٠٣ه، وتــم هــدم وبنــاء الجامــع مــن جديــد عــام 

ــلى  ــجد ع ــى المس ــلي شرارة. بنُ ــد ع ــلى ي ١٢٧٢ ه ع

الطــراز العثــðó، تطــل الواجهــة الجنوبيــة للمســجد عــلى شــارع فرنســا، ويضــم طرفهــا الغــر� مدخــلاً يفــضى لســلم بطرفــæ يــؤدى للخرجــة 

الشــóلية الغربيــة. بنُــى هــذا المســجد فــوق طابــق يضــم حوانيــت تســتخدم الآن محــلات تجاريــة، وتقــع الميضــأة بالجانــب الشــóلي الشرقــي 

منــه. المســجد يتخــذ الشــكل المســتطيلي، أبعــاده ١٢.٦٠ * ٩.٤٠م، يضــم ثــلاث بوائــك مــن عقــود موازيــة لجــدار القبلــة، وتتكــون كل بائكــة 

مــن ثلاثــة عقــود ترتكــز عــلى عموديــن مــن الرخــام الأبيــض، وتحــصر هــذه البائــكات فيــó بينهــا أربعــة أروقــة أوســعها الــرواق الأوســط. 

يحيــط بهــذا المســجد خرجتــان إحداهــó تقــع بالجانــب الشــóلي الغــر� وتقــع الثانيــة في الجانــب الشــóلي للمســجد، ويقــع المدخــل بالطــرف 

الغــرB مــن الواجهــة الجنوبيــة الغربيــة وهــو عبــارة عــن دخلــة بعمــق ٦٠ ســم، يتوســطه بــاب خشــبي حديــث، ويعلــو البــاب لوحــة رخاميــة 

ــام. ــاء المســجد بحســاب الجمــل وبالأرق ــخ بن ــات تضــم تاري تضــم كتاب
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Öe name of the building: Masjid Meber (Mustafa Bek Tob Tan).
Öe function: Religious
Öe ownership: Ministry of Awqaf
It was established between 1282 Hijra and 1865 AD.
Öe brief: Öis mosque is attributed to Prince Mustafa Tob Tan, Director of Al-Sharif Al-Sultani, Egypt Al-Muharsa, and 
the famous governor of the town of Meber. Öe mosque was located at the Green Island Market Station in the eastern 
port area; it was vacant until 1003, and the mosque was demolished and rebuilt in 1272 AH by Ali Sharara. Öe mosque 
was built in the Ottoman style; the mosque›s southern facade overlooks St. France, and its western tip has an entrance 
to a two-party ladder leading to the northwest exit. Öis mosque was built on a \oor with shops that are now used as 
commercial shops, and the wuduu place (place for ablution) is located on the north-eastern side of it. Öe mosque takes 
a rectangular shape; its dimensions are 12.60 m by 9.40 m, and it features three arcades of arcs parallel to the Qibla Wall. 
Each arcade consists of three arcs based on two white marble columns. Öese arcades are con×ned to four corridors, 
with the widest being the middle one. Öis mosque is surrounded by two exits, one located on the north-western side 
and the other on the north side of the mosque. Öe entrance is located on the western side of the southwest facade. It 
is an interior part 60 centimetres deep, mediated by a modern wooden door. Öe top of the door is a marble painting 
containing writings on the history of the construction of the mosque calculated in sentences and numbers.
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الملكية: وزارة الأوقاف تحت إشراف وزارة السياحة والآثار
تاريخ المبنى: ١٠٩٧ هـ - ١٦٨٥ م

 Bوصــف مختــصر: أنشــأ هــذا المســجد الحــاج إبراهيــم بــن الحــاج المغر
الشــهú نســبة لتربانــة. هــو تاجــر مغــرB الأصــل، كان مــن كبــار تجــار 
الإســكندرية. لــه الكثــú مــن المنشــآت التجاريــة بالمدينــة. يطــل المســجد 
بأربعــة واجهــات عــلى أربعــة شــوارع؛ فمــن الجهــة الشــóلية الشرقيــة 
يطــل عــلى شــارع مــولاي محمــد، ومــن الجهــة الشــóلية الغربيــة يطــل 
عــلى شــارع تربانــة، ومــن الجهــة الجنوبيــة الشرقيــة يطــل عــلى ســوق 
ــة،  ــة يطــل عــلى شــارع تربان ــة الغربي الطباخــæ، ومــن الجهــة الجنوبي
ــة. وتعــد  ــة الغربي ــة الجنوبي ــع بالجه وكان ملحــق بالمســجد ســبيل يق

الواجهــة الجنوبيــة الغربيــة الواجهــة الرئيســية للجامــع، وتتكــون مــن قســمæ؛ القســم الســفلي منهــا يتكــون مــن مجموعــة مــن الحوانيــت 
مغطــاة بأقبيــة، أمــا الجــزء العلــوي فهــو عبــارة عــن ســتة دخــلات معقــودة، تضــم كل دخلــة شــباك مســتطيل مــن خشــب الخــرط، وفي الجــزء 
 æمــن هــذه الواجهــة يقــع المدخــل الرئيــسي، وهــو مدخــل معقــود بعقــد مدائنــي. وتــم اســتخدام الطــوب المنجــور بتنــاوب ألوانــه بــ Bالغــر
ــلم ذو جناحــæ. ومــن أهــم  ــا في تلــك الفــترة. يتــم الوصــول مــن المدخــل إلى سُ الأســود و الأحمــر، وكان هــذا الطــراز منتــشر في مــدن الدلت
مميــزات هــذا المســجد المئذنــة؛ التــي تســتند قاعدتهــا عــلى عموديــن مــن الجرانيــت الأحمــر متوجــة بتيجــان كورنثيــة الشــكل، يتخللهــا أشــكال 
وجــوه آدميــة. الجــزء الآخــر مــن قاعــدة المئذنــة يرتكــز عــلى جــدار المســجد. ويعلــو مدخــل بيــت الصــلاة لوحــة تأسيســية تــؤرخ بنــاء المســجد 

عــام ١٠٩٧ هـــ، وتحمــل اســم المنُشــأ، ويعــد هــذا المســجد مــن أجمــل المســاجد التــي ترجــع للعــصر العثــðó بالإســكندرية.
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Öe name of the building: Terbanh Mosque
Function: Religious
Öe ownership: Ministry of Awqaf under the supervision of the Ministry of 
Tourism and Antiquities
Öe date of its establishment: 1097 Hijra, 1685 AD.
Öe brief: Öis mosque was established by Hajj Ibrahim bin Hajj al-
Maghrabi, whose famous kinship was Terbanh. He was a Moroccan-origin 
trader who was a major dealer in Alexandria. He has a lot of businesses 
in the city. Öe mosque has four facades on four streets; from the north-
east overlooks the Moulay Mohammed Street, and from the north-west 
overlooks Terbanh Street; from the south-east overlooks the Cooks Market; 
and from the south-west overlooks Terbanh Street. Attached to the mosque 
is a fountain located on the south-west side. Öe south-west facade is the 
main facade, consisting of two sections: the bottom section consists of a set 
of shops covered with cellars, and the top has six interior arcs, each of which 
has a rectangular window made of lathe wood. Öe main entrance is located 
in the western part of this facade, with an urban arc. Öe Mangum bricks 
were used in alternating colours between black and red, and this model was 
widespread in delta cities at that time to provide access from the entrance 
to a two-wing ladder. One of the most important features of this minaret 
mosque is that its base is on two columns of red granite crowned with 
Corinthian crowns and interspersed with human facial shapes. Öe other 
part of the minaret base is based on the wall of the mosque. Öe entrance to 
the House of Prayer is a foundation painting, chronicling the construction of 
the mosque in 1097 AH and bearing the name of the founder. Öis mosque 
is one of the most beautiful mosques from the Ottoman era in Alexandria.
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الملكية: خاص 

تاريخ المبنى: منتصف القرن ٢٠

ــذي  ــة عــلى الطــراز التجميعــي eclectic style))؛ ال وصــف مختــصر: عــóرة ســكنية مبني

ــة  ــة كتل يضــم كلاً مــن طــراز art deco   والطــراز الإســلامي؛ للمبنــى و حوائطــه الخارجي

 
ــلا ــد ث ــلامية (عق ــود إس ــة بعق ــات مزين ــó الشرف ــراز  art deco، بين ــع الط ــزة تتب ممي

مفصــص محــور قليــلاً)، والــذي يعكــس التأثــر بالطــرز الإســلامية المســتخدمة في المســاجد 

المجــاورة، اســتخدمت صفــوف الطــوب الأحمــر كخامــة التشــطيب الخارجــي والــذي يتبــع 

طــراز art deco أيضًــا. 

�e name of the building is: «Residential building with distinctive 
heritage architecture, Old Fish Market.»
Öe function is: Residential and Commercial Building
Öe ownership: is private property.
Öe date of its established: middle of 20th century
Öe brief: an eclectic-style residential building, which includes both art deco and 
Islamic style. Öe building and its exterior walls are a distinctive block tracking the 
art deco, while the balconies are decorated with Islamic contracts (a slightly pivoted 
triple arcs), which re\ects the in\uence of the Islamic models that were used with 
surrounding mosques. Red brick rows have been used as an exterior ×nishing 
material, which also follows the art deco style.
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الملكية: خاص 

تاريــخ المبنى: منتصف القرن العشرين

المبنــى محــاكاة  بنــاء  تــم  وصــف مختــصر: 

بتصميــم  المبنــى  يتمتــع  الإيطــالي.  الطــراز 

ــم  ــة ومــن حيــث تصمي ــع مــن حيــث الكتل رائ

مبنــى  المــاضي  كان في  الخارجيــة؛  الواجهــات 

ــه  ــدور العلــوي من ســكني خــاص ثــم تحــول ال

ــن  ــاح (4ك ــب الرب ــد المني ــي ود.عب ــود فهم ــارعي محم ــع ش ــة تقاط ــذ زاوي ــدان ويتخ ــوق المي ــلى س ــاشرة ع ــى مب ــع المبن ــدق. يق إلى فن

الاســتفادة مــن موقعــه المميــز واعــادة اســتخدامه اســتخداماً يناســب طبيعــة المنطقــة ويعــود بعائــد مــادي أو ثقــافي للمــكان). 

�e name of the building: Hamidiyah Hotel.
�e function: Residential
�e ownership: Private property
It was founded in the middle of the twentieth century.
�e brief: �e building was built as a simulation of the Italian style. �e building has great design in terms of mass and in terms 
of exterior facade design. It was in the past a private apartment building, and then the lo« turned into a hotel. �e building is 
located directly on the square market and takes up the corner of the intersection of Mahmoud Fahmy and D. Abd al-Munayeb 
Al-Rabah streets. (Its distinctive location can be utilised and reused in a way that suits the nature of the area and is due to the 
³nancial or cultural return of the place.)
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ÊÉbQõdG ¢UÓNE’G …ó«°S ΩÉ≤e :اســم المبنى

»æjO ≈æÑe :نوع المبنى

الملكية: وزارة الأوقاف 

تاريــخ المبنى: المبنى الحالي ٢٠١٩

وصــف مختــصر: ســيدي الزرقــاð تــوفى ودفــن ١٩٧٩ في خلوتــه الواقعــة ضمــن 

ــاجد  ــع المس ــح لمجم ــل الضري ــم نقُ ــب. ث ــط العن ــة غي ــجد 2نطق ــاحة مس س

2نطقــة بحــري، وذلــك ضمــن فعاليــات مــشروع محــور المحموديــة. بعــد وفــاة 

ســيدي الإخــلاص الزرقــاð، أصبــح مريديــه يحتفلــون بــه مرتــæ فى العــام؛ المــرة 

الأولى فى شــهر أبريــل والمــرة الثانيــة فى شــهر أكتوبــر، حيــث يــأn إليــه العديــد 

مــن محبيــه مــن كافــة المحافظــات، نظــراً لكرامتــه وشــدة تعلــق محبيــه بــه. 

الضريــح مكــون مــن غرفــة واحــدة لهــا مدخــل واحــد ويعلوهــا قبــة. 

�e name of the building: Shrine of Sidi Al- Ikhlas Zurqani
Öe function of the building: Religious
Öe ownership: Ministry of Awqaf
Date of its establishment: Öe current building 2019
Öe brief: Sidi al-Zurqani died and was buried in 1979 in his retreat, 
located in the square of a mosque in the Gheit al-A`nab (grape farms) 
area. Öe shrine was then moved to the mosque «Mogama» in a Bahri 

area, which is a part of the «Mahmudiyah project.» AJer Sidi Al-Zarqani›s death, his followers celebrate his birth twice a year, 
the ×rst time in April and the second time in October. Many of his followers come to his shrine from all governorates, due to his 
extraordinary acts and the intensity of his lovers. Öe shrine consists of one room that has one entrance and is topped with a dome.
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 ¢SÉÑ©dG ƒHCG »°SôŸG ™eÉL :اســم المبنى

»æjO ≈æÑe :نوع المبنى
الملكية: وزارة الأوقاف
تاريخ المبنى: ١٧٧٥م

وصــف مختــصر: هــو شــهاب الديــن أبــو العبــاس ابــن أحمــد ابــن حســن بــن عــلي الخزراجــي، 
 Bــد أ ــلى ي ــذ ع ــبانيا. تتلم ــوب شرق إس ــية جن ــدة مرس ــده في بل ــرسي نســبة لمول ــرف بالم ويع
حســن الشــاذلي، وتــوفي في عــام ١٢٨١م، وظــل بــلا مقــام أو ضريــح، حتــى جــاء الشــيخ زيــن 
الديــن القطــان كبــú تجــار الإســكندرية ببنــاء ضريــح لــه عــام ١٣٠٧م، وأقــام لهــذا الضريــح 
ــم  ــحاقي بترمي ــóز الإس ــكندرية قج ــú الإس ــر أم ــام ١٤٧٧م أم ــكل. وفي ع ــة الش ــارة مربع من
الضريــح وتجديــده وفي عــام ١٨٦٣م حيــث تــم ترميــم الضريــح بأمــر شــيخ البنائــæ آنــذاك. 
في عــام ١٩٤٣م أمــر الملــك فــؤاد بإنشــاء ميــدان المســاجد وضــم الأضرحــة الدينيــة في رقعــة 
واحــدة، وكُلــف المعــóري الإيطــالي ماريــو روسي بإعــادة إنشــاء مســجد أB العبــاس المــرسي، 
ــاء ١٦ عــام، وجــاء عــلى الطــراز الأندلــسي،  ــا، وقــد اســتغرق البن ــذي نعرفــه حاليً بالشــكل ال
ــة  ــاب مزخرف ــع قب ــجد أرب ــة في مصر. للمس ــلامية الحديث ــóرة الإس ــصر الع ــة ع ــبر بداي يعت
بنقــوش إســلامية مــوزع عــلى محيطهــó مجموعــة مــن العقــود المدببــة. مئذنــة المســجد يصــل 
ارتفاعهــا إلى ٧٥ مــتر ومكونــة مــن ٤ طوابــق والشــبابيك بهــا عــلى شــكل عقــد بصــلي مركــب. 
وتبلــغ مســاحة المســجد ٣٠٠٠ مــتر مربــع، ويرتفــع الــدور الأرضي عــن مســتوى ســطح البحــر 
 ðــا �ــن  ــون م ــن آخــر مك ــه مثم ــن خارجــي بداخل ــن مثم ــى م ــة المبن ــون كتل ــتر. تتك ١٨ م

دعائــم وســتة عــشر عمــودًا مــن الجرانيــت الأحمــر، وفي الوســط �انيــة أعمــدة تقــوم عليهــا رقبــة مثمنــة. وجــاء في التقريــر الــذي قــدم 
لمؤ÷ــر المهندســæ بالإســكندرية عــام ١٩٤٥م أن أعمــدة المســجد جلبــت مــن إيطاليــا، وطــول كل منهــا ٩ أمتــار ويــزن كل عمــود ١٦ طــن. 

ــة وكان يســع ٣٠٠٠ لاجــئ. ــة الثاني ــاء الحــرب العالمي ــأ أثن للمســجد سرداب واســع اســتخدم مخب
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�e name of the building: Sidi Morsi Abu al-Abbas Mosque.
�e function: Religious
Öe ownership: Ministry of Awqaf
Öe date of its establishment: 1775 AD.
Öe brief: Shahab Eldeen Abu Abbas Ibn Ahmed Ibn Hassan Ibn Ali 
Al Khazraji; known as Mursi for his birth in the south-eastern town 
of Murcia, Spain. He taught by Abi Hassan Shazali, he died in 1281, 
and remained without a residence or shrine until Sheikh Zein Eldeen 
Qattan, Alexandria›s chief merchant, came to build a shrine for him in 
1307. A mausoleum was built in 1307, and a square-shaped lighthouse 
was erected. In 1477, the Emir of Alexandria, Qgamaz al-Ishaqi, ordered 
the restoration and renovation of the shrine, and in 1863, the shrine 
was restored by the order of the Sheikh of the builders. In 1943, King 
Fouad ordered the establishment of mosque square and the annexation 
of religious shrines in one area. Öe Italian architect Mario Rossi was 
tasked with re-establishing the Sidi Morsi Abu al-Abbas Mosque, as we 
currently know, which took 16 years to build in the Andalusian style, 
which was considered the beginning of the era of modern Islamic 
architecture in Egypt. Öe mosque has four domes emblazoned with 
Islamic inscriptions, distributing a series of acute arcs. Öe minaret of 
the mosque, which can reach 75 meters in height and has four \oors, 
has windows shaped like a composite arc. It has an area of 3000 square 
meters and rises above the Earth 18 meters, consisting of an external 
octagon inside which has another octagon of eight pillars of 1000 and 
sixteen poles of red granite, according to the report presented to the 
Conference of Engineers in Alexandria in 1945, its pillars were brought 
from Italy, each 9 meters long and weighing 16 tons, and were placed 
in the centre of eight pillars with an octagonal neck. Öe mosque has a 
large underpass that was used as a clandestine tunnel during the Second 
World War and had a capacity of 3,000 refugees.
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 (ï«°T 14`dG íjöV äGóªëŸG ΩÉ≤e) äGóªëŸG ΩÉ≤e :اســم المبنى

 »æjO ≈æÑe :نوع المبنى
الملكية: وزارة الأوقاف

تاريــخ المبنى: ١٩٣٤ ميلادياً
وصــف مختــصر: يرجــح أنــه بنُــى في نفــس مرحلــة بنــاء مســجد المــرسي 
ــع طــراز العــóرة الإســلامية في العــصر الحديــث، حيــث  أبــو العبــاس. يتبُ
يتكــون مــن غرفــة واحــدة لهــا مدخــلان، تضــم الغرفــة ١٤ ضريــح، 
ــع معظــم الرفــات مــن أضرحــة متفرقــة مــن محافظــة  ــم تجمي حيــث ت
ــع  ــد الراب ــة العق ــع المســاجد في بداي ــم إلى مجم ــم نقله الإســكندرية، وت
مــن القــرن الـــ٢٠، وتعلــو الغرفــة قبــة مزخرفــة بزخــارف هندســية 
عــلى شــكل خطــوط منكــسرة (زجــزاج). ويزيــن الواجهــة الجنوبيــة 
الغربيــة شرفــات، أســفلها شريــط مــن الزخــارف الهندســية، أســفلها 
زخــارف المقرنصــات المعروفــة في العــóرة الإســلامية، ويتوســط هــذه 
الواجهــة دخلــة مســتطيلة الشــكل، تزينهــا ثلاثــة نوافــذ بعقــود مفصصــة 
ــوج هــذه  ــæ. ويت ــæ نصــف دائرت ــا نافذت ــة متجــاورة، أســفل منه ومدبب
ــæ في  ــح باب ــم الضري ــن المقرنصات. ض ــارف م ــلى زخ ــن الأع ــة م الدخل
ــارزة  ــة المدخــل ب الاتجــاه الشرقــي والغــرB مــن الخشــب والمعــدن. كتل
ــة  ــل مقرنص ــة المدخ ــات. فتح ــوف المقرنص ــا صف ــدار ويعلوه ــن الج ع
ــلى  ــية، وع ــارف هندس ــة وزخ ــكال محاري ــب بأش ــد مدب ــودة بعق ومعق
ــب،  ــكل جان ــن ب ــع عمودي ــدة بواق ــة أعم ــل أربع ــة المدخ ــي فتح جانب

ــية الشــكل. ــدة ناقوس ــاج وقاع ــود ت ــكل عم ول
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Öe name of the building: Mohammdat Shrine
Öe function of the building: Religious
Öe ownership: Ministry of Awqaf

Date of its establishment: 1934 A.D.

Öe brief: It was most likely constructed at the same time as the Al-Mursi Abu al-Abbas. Öe style of Islamic architecture is 

followed in modern times, where it consists of one room with two entrances; the room contains 14 shrines, where most of the 

remains were collected from a separate shrine in Alexandria Governorate and transferred to the mogama` (series) mosques 

at the beginning of the fourth decade of the 20th century; and above the room is a dome decorated with geometric motifs 

in the form of broken lines (glaze). Öe south-western facade is adorned with balconies, a strip of geometric decorations, 

and the well-known Muqarnas (a type of ornamented vaulting in Islamic architecture). In the middle of this facade is a 

rectangular inner part, adorned by three windows with surrounding separated acute arches, and two semi-circular windows.  

Öis inner part is crowned from the top with ornaments called muqarnas. Öe shrine had two doors, one in the east and one 

in the west, made of wood and metal.  Öe entrance block stands out from the wall and is topped with rows of muqarnas. Öe 

entrance opening is ornamented and arched with acute arcs and geometric motifs, and on both sides of the entrance opening 

are four columns, with two columns on each side. Each column has a crown and a bow shape.
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¢Tô©dG äƒbÉj óé°ùe :اســم المبنى

»æjO ≈æÑe :نوع المبنى

الملكية: وزارة الأوقاف
تاريــخ المبنى: القــرن الثامن الهجري، وأعيد بنائه ١٩٩٦ 

ــاس  ــو العب ــه أب ــصر، وأعتق ــدُم إلى م ــة، وق ــرش بالحبش ــوت الع ــد ياق ــصر: وُل ــف مخت وص
ــع  ــان. يتب ــده في ٢٥ رمض ــه 2ول ــل مريدي ــام يحتف ــه. في كل ع ــد تلامذت ــح أح ــرسي وأصب الم
المســجد الطــراز الإســلامي في بنــاء المســاجد في العــصر الحديــث، وهــو أحــد أكــبر المســاجد 
في مجمــع المســاجد 2نطقــة بحــري، يقــوم عــلى ســتة أعمــدة، بهــا قواعــد زخرفيــة تعلوهــا 
تيجــان عربيــة الزخــارف. في الضلــع الشــóلي مــن صحــن المســجد يوجــد ثلاثــة أبــواب، البــاب 
 ،æــ ــب الثم ــن الخش ــة م ــورة مربع ــن مقص ــارة ع ــو عب ــح، وه ــؤدي إلى الضري ــط ي الأوس
المقصــورة تقــع في وســط الحجــرة وبداخلهــا قــبر ياقــوت العــرش يغطيــه سِــتر أخــضر ويعلــو 

الضريــح قبــة كبــúة.
�e name of the building: Sidi Yakout Al-Arsh Mosque
�e function: Religious
Öe ownership: Ministry of Awqaf
Öe date of its establishment: 8th century Hijri, rebuilt in 1996
Öe Brief: Yakout was born in Ethiopia, was introduced to Egypt, and Abu al-
Abbas al-Marsi arrested him and became one of his students. Every year, his 
followers celebrate his birth on the 25th of Ramadan. Öe mosque follows the 
Islamic style of mosque construction in modern times, and is one of the largest 
mosques in the mogama` in the Bahri region, based on six columns, and has 
decorative bases topped with decorative Arabic crowns. In the northern rib of the 
mosque nave, there are three doors; the middle door leads to the shrine, which is a 
square compartment of precious wood. Öe compartment is located in the centre 
of the room with a Yacut tomb covered by a green cover, and the top of the shrine 
has a large dome.
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 (…hó©dG óªfi …ó«°S ΩÉ≤e) …hó©dG ΩÉ≤e :اســم المبنى
 »æjO ≈æÑe :نوع المبنى
الملكية: وزارة الأوقاف 
تاريخ المبنى: القرن ٢٠

ــاء  ــراز الإســلامي في بن ــام للط ــذا المق ــóر ه ــع مع ــصر: يرج وصــف مخت
الأضرحــة والمقامــات، التــي ترجــع لتلــك الفترة. هنــاك الكثú مــن الروايات 
ــا  ــا وثيقً ــه، وارتباطــه ارتباطً حــول ســيدي محمــد العــدوي وعــن كرامات
بإعــادة الأطفــال التائهــæ إلى ذويهــم. بعــد وفاتــه قــام مُريديــه وتلامذتــه 
بتأســيس طائفــة جديــدة يطلــق عليــه «المناديــن». تــم الإعــتراف بهــذه 
المهنــة مــن قبــل المجتمــع. قــد ذكــرت بعــض الروايــات أنــه عــاصر محمــد 
ــه  ــأF إلي ــام موجــود بشــارع إســóعيل باشــا صــبري، وي عــلي باشــا. المق
ــام،  ــل شــهر شــوال مــن كل ع ــده في أوائ ــال 2ول ــام للاحتف ــاس كل ع الن
لــذا أصبحــت عــادة ســنوية تتميــز بإقامــة صــلاة العيــد، يعقبهــا إقامــة 

احتفاليــة تبــدأ بالصــلاة ثــم المدائــح النبويــة والإنشــاد الصــوفي.
�e name of the building: Maqam (Shrine) Sidi Mohammed al-Adawi
Öe Function of the Building: Religious
Öe ownership: Ministry of Awqaf
Date of its establishment: 20th century
Öe Brief: Öis place›s architecture belongs to the Islamic style in the construction 
of shrines, which dates back to that period. Öere are a lot of stories about Sidi 
Mohammed al-Adawi and his extraordinary acts, and there was a close association 
with the return of lost children to their families. AJer his death, his followers 
and students founded a new sect called «Öe Advocates.» Öis profession has 
been recognised by the community. Some stories have mentioned that he was a 
contemporary of Muhammad Ali Pasha. Öe shrine is located on Ismail Basha 
Sabri Street, and people come to him annually to celebrate his birth in the early 
Shawwal month of each year; thus, it became an annual habit specialised with Eid 
prayers, followed by a prophetic praise and a Su× anthem.
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…QÉé◊G óªfi ï«°ûdG ΩÉ≤eh íjöV :اســم المبنى
»æjO ≈æÑe :نوع المبنى
الملكية: وزارة الأوقاف

تاريخ المبنى: -
وصــف مختــصر: يتبــع المشــيخة العامــة للطــرق الصوفيــة، حســب قانــون رقــم 
١١٨ لســنة ١٩٧٦م. يعــد المبنــى صغــú نســبياً، ويقتــصر عــلى مدخــل وغرفــة، 
يوجــد بهــا الضريــح المغطــى بالقــóش الأخــضر، كــó هــو معتــاد، والــذي يقــوم 
بتجهيــزه وتغيــúه كل عــام ســكان المنطقــة. حوائــط الضريــح الداخليــة مبنيــة 
ــض، ويوجــد  ــن الدهــان الأبي ــة م ــة، ومغطــاة بطبق ــط الحامل ــة الحوائ بطريق
بالحائــط بعــض المشــكاوات. الواجهــة الخارجيــة تــم تغطيتهــا مــن قبل الســكان 

بالطــوب الصناعــي الأحمــر والرخــام في جزئهــا الســفلي.
اسم المبني: حلقة السمك

 Sheikh Mohammed El Hagary›s «Shrine andحل السمك 
Maqam» is the name of the structure.
Öe function of the building: Religious
Öe Ministry of Awqaf owns it.
Öe brief: Pursuant to Act No. 118 of 1976, the shrine follows the General 
Elders of Su× Roads. Öe building is relatively small, limited to an entrance 
and a room, with a green cloth shrine, as usual, which is equipped and 
changed every year by the residents of the area. Further, the interior walls 
of the mausoleum are built in the shape of bearing walls and are covered 
with a layer of white paint, with some complaints in the wall. Residents 
covered the exterior facade with red industrial bricks and marble in the 
lower part.
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نوع المبنى:  مبنى تجاري

الملكية: يتبع محافظة الإسكندرية

تاريــخ المبنــى: المبنــى الأصــلي بنــى في ١٨٣٤ م، ثــم تــم إعــادة 

بنائــه عــلى يــد الإنجليز. 

ــت الحلقــة في عهــد محمــد عــلي باشــا  وصــف مختــصر: بني

 úك، وتقليــل تأثــóلتنظيــم حركــة المــزاد اليومــي لبيــع الأســ

رائحــة الأســóك عــلى المنطقــة المحيطــة، لكــن المبنــى الحــالي للحلقــة بنُــى مــن قِبــل الإنجليــز عــلى طــراز حلقــات الأســóك في بريطانيــا في 

القــرن ١٩، وذلــك بعــد أن اســتخدموه كســكنات لجيشــهم وقــت الحــرب وضرب الإســكندرية عــام ١٨٨١ م، مــó أدى إلى تهــدم المبنــى، فقامــوا 

بإعــادة بنائــه. والطــراز المســتخدم في البنــاء هــو طــراز نيــو كلاســيك,neoclassical style؛ بنيــت صالــة المــكان عــلى شــكل مســتطيل، مقــام 

عــلى مســاحة ٢٠٠٠ مــتر، يشــمل المنطقــة الداخليــة والخارجيــة التــي تتســع للتجــار الكبــار وبائعــي التجزئــة. تــم تقســيم المبنــى عــلى هيئــة 

بــوا	، ليكــون كل منهــا كافي لعــرض الأســóك عــلى طــاولات بشــكل منظــم، والمبنــى جيــد التهويــة. (نرجــو الإطــلاع عــلى عنــصر مــزاد الأســóك 

في قســم الــتراث الثقــافي غــú المــادي).
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�e name of the building: Hala›et El Samak (a 
building for selling �sh).
Öe function of the building: Commercial
Öe ownership: followed by the Alexandria Governorate.

Öe date of its establishment: Öe original building was built 

in 1834 AD, and then it was rebuilt by the English.

Öe El Hala›et El Samak was built under Muhammad Ali 

Basha to organise the daily auction movement for ×sh sales 

and to reduce the impact of ×sh smell on the surrounding 

area, but the current El-Hala›et building was built by the 

English in the style of ×sh hal›aet in Britain in the 19th century, aJer they used them as housing for their army in time of war and 

struck Alexandria in 1881, demolishing the building, they rebuilt it. Öe model used in construction is the New Classic, neoclassical 

style. Öe venue lounge was built in the shape of a rectangle, based on an area of 2000 m2, including the indoor and outdoor areas 

that can accommodate large merchants and retailers. Öe building was divided into arcades, each of which was suycient to display 

×sh on tables in an orderly manner. Also, the building is well ventilated. (Please see the ×sh auction element of the Intangible Cultural 

Heritage section.)
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تصميم غلاف الكتالوج
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ــد السهيــلي  سهيلة أحمـ

زينـــــة أدهــــم محمــد

روان مصطفــــى محمـــد

رضــــوى صــــلاح محمـد

رامي صابر عبـــد الفتـــاح

لارا أيـمـــــن مـحـــمــد

نــــــدى محمــد يحيــى

ســهيلة عــلاء الدين متولي

فـــرح مـــرزوق مــرزوق

يوأنــا إبراهيــم عبدالملــك

ــود ــه مـحمـ ــور الـلــ نــ

ياسمـــæ وجدي شنـــدي

نغــــــم عمــــاد محمــد

مــــريم عــــلاء الديــــن

رهــــف حســـــام الدين

ســهى مصطفــى محمـــد

ــق ــد زريــ روان مــحمــ

ســمـــا السيــــد صــــلاح

»``ÁOÉcC’G º°ù```≤dG»ª«``¶æàdG º°ù```≤dGá`jöû```ÑdG OQGƒ``ŸG

ــف ــد سيــ ــاسر محم ج

مريــم طـــارق ماضـــي

ــد ــدي أحمــ ــم مج مري

ــمد ــدالحي محـ آلاء عبـ

ΩÓ`YE’Gh ô``jƒ`°üàdG

فــاروق تـامــر بـــخاري

أحـمد حـــــاتم حـســن

سلــــمى عــلي الـدراوي

ســــمـا عـمر إبراهيـــم

عـمــــــر فــــتــحـــــي

نــهى صــلاح إبراهـــيم



جميع حقوق الطبع محفوظة لقطاع الفنون التشكيلية ٢٠٢٣

د.�إيــمان  �أنــــور خ�ــضر

المدير العام لإدارة الخدمات الفنية للمتاحف والمعـارض

أ.ن�ســرين �أحمــد حمدي

  مدير إدارة الجرافيك

أ. �إيمـــان عــلي حافـــــظ

 مشرف إدارة الجرافيك

أ.�إ�سماعــيل عــبدالـرازق

 مدير إدارة المطبوعات

�أ.�ـشيمــــــــاء نجـــيــب

تـصميم الكتالوج
 

�أ.هـــــــدى مــر�ســــي

 مـراجع لغة عربية




